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Névod k pouziti
Nepouzivejte vyrobek bez peclivého precteni navodu k pouziti. Pouzivejte vyrobek pouze pro Ucely,
prokteré je uréen s ohledem na normy a nafizeni tykajici se bezpecnosti prace a sportovnich aktivit.

Navod ukazuje rizné moznosti pouziti (spojovani jednotlivych soucasti vybaveni). V navodu nejsou
vyjmenovany viechny moznosti nespravného pouZiti. Proto vyrobek pouzivejte pouze presné podle
navodu. Nespravné uzivani mize zplsobit vazné zranéni nebo smrt. Za pouzivani vyrobku nese
odpovédnost uZzivatel. Pokud uZivatel tuto skutecnost nedokéze nebo nemuze pfijmout, vyrobek by
nemél pouzivat. V pfipadé pochybnosti kontaktujte vyrobce.

POZOR: pred pouzitim je nezbytné prostudovat cely navod, nacvicit spravné pouzivani vyrobku,
seznamit se s jeho moznostmi aomezenim jeho pouZiti a pfijmout rizika spojend s jeho pouzivanim.

pPouzITl

Ped kazdym pouzitim zkontrolujte, zda na téle vyrobku, nejsou znamky deformace, koroze ¢i
praskliny.-Pfesvédcte se, ze vyrobek je kompatibilni s dalsim prvkem vasi vybavy, ke kterému je
pfipojen (tvarem, velikosti apod.). V opa¢ném pfipadé mize vyrobek ovlivnit bezpecné pouzivani vasi
vybavy. Mize dojit k nahodnému rozpojeni jednotlivych prvki nebo jejich poskozeni. Nejste-li si jisti
slucitelnostijednotlivych prvku vasi vybavy, kontaktujte vyrobce.

Vyrobek je mozné pouzivat pfi teplotach od -40°C do +80°C. Chrarite vyrobek pred stykem s
chemikéliemi.

Materialy: nerez ocel.

POZOR: Je nutné se vyvarovat kontaktu tohoto vyrobku s drsnymi povrchy a ostrymi hranami.
UZivatelé, ktefi pouzivaji vyrobek ve vyskach a ach, musi bytvdobrém im stavu.

UDRZBA

UZivatel nemusi zajiStovat zddnou zvlastni Gdrzbu. Vyrobek oplachuite ve viazné sladké vodé. Nechte
jej uschnout mimo dosah pfimych zdroji tepla. V pfipadé zasaZeni slanou vodou je nutné provést
oplachnuti (viz. vy3e).

DEZINFEKCE

Jestlize je nutnd, pouzijte p i kvartérni amonné soli, ktery rozpustte v
Cisté vodé, max. 20°C. Vyrobek namocte do roztoku zhruba na jednu hodinu a oplachnéte ¢istou
vodou.

Skladovani: po vycisténi a vysuseni ulozte vyrobek jednotlivé na suché, chladné a tmavé (zabrarite
Ucinktim UV zafeni) misto, které je chemicky neutraini (jednoznacné se vyhnéte slanym prostredim) a
nachazi se v dostatecné vzdalenosti od ostrych hran, zdrojii tepla, vihkosti, korozivnich latek nebo
jinychmoznych 8kodlivych podminek.
Neskladujte vyrobek v mokrém stavu!

Vyrazeni vyrobku: Nékteré vyjimecné situace mohou zpusobit okamzité vyfazeni vyrobku iz po prvnim
pouZiti, to zavisi na druhu, intenzité a prostredi, ve kterém je vyrobek pouZivan (znegisténé prostedi,
mofské prostfedi, ostré hrany, vysoké teploty, chemikalie, atd.).

Zivotnosta prohlidky

Cisté kovové vyrobky maji Zivotnost omezenu funkénosti, opotfebenim, deformaci a oxidaci (koroze).
Pokud opravnéna osoba zjsti, Ze takovy vyrobek neni zpusobily pro dal$i bezpecné pouZiti, je v jeho
kompetenci doporugit vyrobek k vyfazeni z dalsiho pouzivani, i kdyz doba Zivotnosti jesté neuplynula.

POZOR: neprovadéjte na vyrobku zadné tpravy, mize dojit ke znehodnoceni a snizeni funkénosti
vyrobku.

ZARUKA:

\/YROBCE poskytuje 3 roky zaruku na vady malena\u El vady vyrobni. Zaruka se nevztahuje na vady
é b&Znym opot azenim nebo avnym pouzitim,

dale pak zakazanymi Gpravami a spatnym skladovanim. Nehody, $kody, nedbalost a pouZiti, pro néz

nenikarabina urcena, nejsou kryty touto zarukou.

VYROBCE neodpovida za pfimé, nepfimé ani nahodilé 8kody, které souvisi s pouzivanim vyrobk(i

nebo jsou jeho dusledkem.

Directions for Use

Do not use the product without careful reading of the instructions for use. Use the product solely for the

purpose for which it was designed and in compliance with the standards and regulations concerning
fety and safety of sporting activiti

The instruction shows different ways of use (connections of individual parts of the outfit). The instruction
does not represent an exhaustive list of incorrect use options. Therefore it is necessary to use the
product exactly as instructed in the directions for use. Incorrect use may cause severe injury or death.
The user bears sole responsibility for the product use. Who cannot or does not want to accept this
responsibility he should not use the product. Contact the manufacturer in the case of any doubt.

ATTENTION: Read the whole instruction carefully before use, exercise correct use of the product, learn
aboutits limitations and scope of applicability and accept the risks connected withits use.

USAGE

Check the product bod! y use for any signs of corrosion or crack.

Make sure the product (its size, shape efc.) is compatible with the other element of your outfit to which it
is connected. Otherwise the product may compromise safe use of your outfit. Accidental disconnection
or damage of individual outfit elements may occur if the snap hook is not compatible. If unsure about
compatibility of the individual elements of your outfit contact the manufacturer.

The product can be used at temperatures from -40 ° C to + 80 ° C. Protect the product from contact with
chemicals.

Connectors with a self-locking gate and a manually-locked gate are suitable for use especially when the
user connects and disconnects them less often.

Materials: stainless steel.

ATTENTION: Avoid the product contact with rough surfaces and sharp edges. Users using the product
atheights orin depths must be fit for this activity.

MAINTENANCE

No special user maintenance is required. Rinse the soiled product in lukewarm fresh water. Let dry
outside the reach of direct heat sources. In the case of exposure to sea water rinse the product after use
(see above).

DISINFECTION
Dissolve a disinfectant which contains quaternary ammonium salts in warm water (max 20°C). Soak
the tool in this solution for one hour. Rinse with potable water and dry it with a clean cloth.

Storage: After cleaning and drying, store the equipment separately ina dry, cool and dark (avmd uw
radiation) location, whichis neutral (avoid sali daway fi pedges,
heat sources, moisture, corrosive substances or other potentially harmful conditions.

Do notsstore in a wet condition!

Product Disposal: Some exceptional situations may require the product to be discarded immediately
aﬂer use, depend\ng on the type, |nlens|ly and environment in which the product is used (contaminated
dges, high , chemicals, etc.).

Service life and inspections

All-metal product life is limited by wear, and Should
the authorised person establish that the product is not capable of further safe use, it is their
responsibility to recommend discontinuation ofits further use although its life time has not elapsed yet.

ATTENTION: Do not alter the productin any way, its function orintegrity might be compromised.

WARRANTY:

The MANUFACTURER provides a 3-year warranty covering material and production defects. The
warranty does not cover defects caused by regular wear and tear, negligence, unqualified handling or
improper use, and further by prohibited changes and bad storage conditions. Accidents, damages,
negligence and usage the snap hook is notintended for are not covered by the warranty.

The MANUFACTURER is not liable for direct, indirect or coincidental damages relating to the product
usage or being consequences thereof.



